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اشعار طبری در نسخۀ خطی 

»الکفایة فی علم الاعراب« 

علی ذبیحی

پژوهشگر در زمینۀ فرهنگ و ادب و زبان مازندرانی
azabihin@yahoo.com

نسخۀ خطی الکفایة فی علم الاعراب در نحو عربی متعلق به 

قدس  آستان  مرکزی  کتابخانۀ  در  محفوظ  نهم هجری،  قرن 

رضوی است. این نسخه به شمارۀ 3898 و به زبان عربی و خط 

نسخ هفت و هشت سطری، شامل 227 برگ )با صفحات 

شناسنامه، مکرر و یادداشت‌های استدراکی در میان برگ‌ها- 

244 برگ( در اندازۀ 20/5×14سانتی‌متر است )عرفانیان 1370: 

.)329

الکفایه هم‌راستا با نسخه‌های متعدد تفسیر کتاب‌الله، الابانه 

و دیگر نسخه‌های هم‌خانواده، علاوه بر شرح و تعلیقات در 

حاشیۀ صفحات، دارای لغات گویشی به زبان طبری به همراه 

خطوط ارتباطی بین متن اصلی و شرح و تعلیقات در حاشیه و 

به سنت کتابت زیدیان شمال ایران است. تا کنون سه نسخۀ 

دانشگاه تهران، مجلس سنا و دکتر حسین مفتاح )عمادی حائری 

1388: 23( بیش از نسخۀ آستان قدس مجال بروز و معرفی 

یافته‌اند.

 صفحۀ آغاز نسخۀ الکفایه دارای دو تاریخ بازبینِ قدیمی 

است از جمله تاریخ »شهر محرم‌الحرام سنۀ 1104«. همچنین 

در حاشیۀ بالای همین صفحه آمده است: »کتاب الکفایه فی 

لیف بعضی متاخرین از زمخشری و امثال او.«
ٔ
علم الاعراب تا

صفحات آغازین نسخه )1پ - 5ر ( به‌اختصار به حمد و 

ثنای خدا و رسول اسلام و آل اخیار و اصحاب و ابرار، احتیاج 

طلاب به دانستن علم‌‌الاعراب جهت تحصیل علوم اسلامی از 

از  الکفایه  انتخاب کتاب  فقه، کلام، تفسیر و اخبار، علت 

زمخشری و داشتن کتابی مختصر اما جامع جهت یادگیری 

آسانِ طلاب علوم دینی، و چگونگی تقسیم‌بندی ابواب آن، 

اختصاص دارد.

انجامۀ ارزشمند نسخۀ آستان قدس به صورت زیر است:

تمّ کتبة الکتاب المسمی بالکفایة بعون الله الملک الوهاب والیه 

المرجع والماب علی یدی العبد الضعیف المحتاج الی رحمة 

الله تعالی محمد بن ‌نصرالله المجلی غفرالله ذنوبهما و ستر 

الزوال  قبل  الاثنین  یوم  في  بعده  نبی  لا  من  بحق  عیوبهما 

الشمس الخامس فی ماه القدیم دیه‌ماه تاریخهما خمس و 

ثمانین و ثمانمایة من هجرة المصطفی خیرالبریه.

همچنین در ذیل انجامه نیز آمده است: 

تمّ الکتاب بحمدالله تعالی علی ید اضعف العباد محمدبن 

نصرالله بمدرسة سید سادات العالم العامل العلامه الفاضل 

استار  مظهر  و  المغلقات  و  المشکلات  کشاف  الکامل 

المعجزات و مبین اسرار الایات سید المکرم المعظم سید 

محمد کیا زاد ‌الله عمره.

مشخصات نسخۀ خطی الکفایه در جلد دوازدهم فهرست 

کتب خطی کتابخانۀ مرکزی آستان قدس رضوی این گونه آمده 

است:

دوشنبه  کتابت  تاریخ  المجلی،  کاتب محمدبن نصرالله   ...

پنجم دی‌ماه قدیم 885 هجری قمری، محل کتابت مدرسۀ 

سید محمد کیا ]زاد‌الله عمره[1، عناوین اقسام و ابواب و فصول 

بخط ثلث جلی، اوراق معلق به حواشی کاتب و استاد فقیه 

و  ابراهیم  بن  علی  محمود  قاضی  و  فقیه حاجی  و  حسن 

جاربردی و ابوسعید بن احمد زواری و سید هادی کیا و 

عده‌ای دیگر... )عرفانیان 1370: 329- 331(. 

 
ًً
با توجه به تاریخ 885 هجری در نسخۀ الکفایه، احتمالا

»استاد فقیه حسن در ارتباط با یوسف بن حسن جماستانی 

شمارۀ 6623  به  الابانه  نسخۀ  در  شده  یاد  ]چَمِستانی؟[2« 

کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران )دانش‌پژوه 1357: 313-319( و 

تفسیر  نسخۀ  در  شده  یاد  جماستانی«  حسن  بن  »سلیمان 

کتاب‌الله به شمارۀ 95 کتابخانۀ صدوقی یزدی )حسینی‌اشکوری 

1. کاتب نام او را با جملۀ دعائیۀ »زادالله عمره« نوشته است و از اینجا معلوم می‌شود 

که بفرض عدم تغییر نام بانی، مدرسۀ مذکور از ابنیۀ قرن نهم بوده است )نک‍: عرفانیان 

1370، ص331، یادداشت 1(.

2. چَمِستان امروزه از مناطق شهری شهرستان نورِ مازندران و در دامنۀ جنگل واقع 

می‌باشد.
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1383: 75-76( است که هر دو نسخه به شیوۀ کتابت زیدی با 

از  تفسیرکتاب‌الله  با  ارتباط  در  و  بوده  لغات  طبری  ترجمۀ 

ابوالفضل بن شهردویر بن یوسف دیلمی )1388( هستند.

کتاب الکفایه فی علم الاعراب اثر ضیاء‌الدین مکی اخطب 

از شاگردان برجستۀ  خوارزم صدرالائمة خطیب خوارزمی 

علامه جارالله زمخشری است. او از دانشمندان برجستۀ سدۀ 

ششم هجری است که شهرت او بسی فراتر از خوارزم و سنت 

حنفیان این شهر، در میان شیعیان و زیدیان و مذاهب سنی 

گسترش یافته بود. علت اصلی شهرت او در میان شیعیان، 

تعلق خاطر او به نقلِ فضائل اهل بیت و تألیف دو کتاب مناقب 

و مقتل الحسین)ع( بوده است. او به دلیل آنکه از شاگردان 

زمخشری بوده و خود نیز در علوم ادب دستی قوی داشته و 

اشعار بسیاری نیز سروده بوده، محل عنایت دانشمندان مذاهب 

مختلف بوده است. همچنین کتاب الکفایه  هم یکی از دلایل 

این شهرت بوده است. در این خصوص زیدیان ایران به دلیل 

نیاز به کتابی در نحو و هم علاقۀ خاصی که به سنت زمخشری 

و شاگردانش داشته‌اند، کتاب او را بارها رونویسی می‌کرده‌اند 

کتاب  و  مکی  »ضیاءالدین  مقالۀ  تاریخی،  بررسی‌های  وبگاه  )انصاری، 

الکفایه«( و طالب علمان زیدی گیلان و طبرستان آن‌ها را در 

مدرسه‌ها می‌خوانده‌اند )دانش‌پژوه 1350: 180(. اما از آنجا که 

سنت ترجمه و لغت‌نویسی در بین سطور به زبان محلی در میان 

زیدیان شمال ایران رایج بود، کتاب الکفایه نیز طبق همان سنت 

دارای افزوده‌هایی به ترجمۀ طبری می‌باشد.

همانند  نسخه،  این  کتابت  نحوۀ  و  ترجمه  چگونگی 

نسخه‌های متعددِ تفسیر کتاب‌الله و هم‌خانواده‌های آن به سنت 

دانش‌پژوه  را  سنت  این  است.  ایران  شمال  زیدیان  کتابت 

)1348(، آقابزرگ )الذریعه، ج 4، ص256-258(، مادلونگ )1987(، 

31و32،    :1388( عمادی‌حائری  و   )108  -106  :1388( برجیان 

1389: 13( توضیح داده‌اند. همچنین مادلونگ در مقدمۀ اخبار 

ائمة‌ الزیدیه به مناسبت ذکر تاریخ زیدیان ایران پس از سده 

ششم هجری، ذکری نیز از الگوی نسخه‌های خطی نوشته‌های 

زیدیان ایران در سده‌های هفتم به بعد می‌کند و از نسخه‌های 

الإبانه هوسمی و نیز چندین نسخه تفسیر با همان سبک و سیاق 

میان  به  نگارشِ نسخه‌ها سخن  الگوی  نوع و  نظر  نقطه  از 

می‌آورد« )انصاری، وبگاه بررسی‌های تاریخی، مقالۀ »تفسیر کتاب الله متنی 

از کدامین دوره...«(. »این دستنویس‌ها به طرزی خاص تنظیم 

 به فارسی یا 
ً
شده و دارای یادداشت‌ها و توضیحاتی است غالبا

گویشی محلی که به طور پراکنده بر صفحات نسخه نوشته شده 

و هرکدام به وسیلۀ یک خط به واژۀ مورد توضیح در متن وصل 

شده است« )مادلونگ 1369: 434(.

نسخۀ مورد گفت‌وگو، علاوه بر تشابه ساختاری و محتوایی 

با مکتوبات زیدی و سه نسخۀ دیگرِ الکفایه، دارای هشت 

تک‌بیت‌ گویشی مشابه با زبانِ ترجمۀ لغات در حاشیۀ برخی از 

صفحات نسخه است که در این مجال برای نخستین بار ارائه 

می‌شوند. به همین منظور علاوه بر رونویسیِ اشعار یاد شده، 

تصاویر آن نیز یک‌جا ارائه می‌گردند تا ضمن در اختیار داشتن 

ابیاتِ نسخۀ خطی، خوانش‌های مشکوک نیز برطرف گردد.

اشعار

ـــن ـــم م ـــا خاس ـــه ملامت ـــو ک ـــه ب ـــت ج ملام

ـــن ـــه م ـــی یاس ـــم ت ـــت پرجین ـــن بملام اجی

)گ 10 ر(

دوســتییا  تــو  بکــدی  پیــدا  ازل  جــه 

تـــو محمـــدا نکفتـــی کـــه دوســـتییا

)گ 10 پ(

ســیما  مــی  نمانــدِ  کــه  دنیــز 

هـرو بدلی خون شـورم مـی دیما )شـوم دیما(

)گ 11 ر(

ــا  ــر جین ــر مپ ــی کاف ــن ج ــر چنی ــن پ م

یــا فلان ایــن شربتی)شــر بتــی( مــرک واجینا

)گ 11 پ(

بســوجانی مــرا  و  دکــدی  آتــش 

ترا خیر با]،[ که مرا خوش نزد جانی )نرنجانی؟(

)گ 12 ر(

ایــن غــم کــه مــن دارمــه ایــره اشــتر داشــتی 

ــتی ــون داشـ ــدوزخ جـ ــادر بـ ــرا قـ کافـ

)گ 141 ر(
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ــاره  ــی ب ــوره غم ــرا خ ــره م ــور می ــن نخ م
ــار1 ــه مـــی زندئـــی آوی یـ جـــون نخوشـ

)گ 142 ر(

کــر مــرا ایــن عقــل بــودی دل بتــو کــی دادمی

تـو مرا دیوانه خونی این سـخون دلگیر نیسـت

)گ 188 پ(
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تصویر یکجا شدۀ اشعار گویشی در نسخۀ الکفایة فی علم الاعراب


